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«FEPMEHEBTUYHE KOJ10» K MEXAHI3M IHTEPMPETALII OPUTHANY
nia 4YAC PObOTU HAA XYAOXHIM NMEPEKNAAOM

3opHuubKun A.B., K. pbinon. H., AOLUEHT,
OoueHT kadedpy aHrninMcbKoi dinonorii Ta nepeknagy

XKumomupcbkuti OepxxasHull yHieepcumem imeHi IsaHa ®paHka

Y cTtaTTi OnuCYeTbCA NPUHLMN (DYHKLIOHYBaHHS «repMEHEBTUYHOrO Kona» $IK YHiBepcanbHOro iHTeprnpertavinHoro
MexaHi3My Ta 1oro posb ni Yac poboTH Hag XyLOXHIM nepeknagom. Y SKOCTi intoCTpaTUBHOTO MaTepiany BUKOPUCTAHO
aebotHnn pparmeHT pomaHy M. bynrakosa «MacTep n Mapraputa» Ta Woro nepeknagam Ha aHrmincbKy MoBY.

KntouyoBi cnoBa: iHTepnpeTaLis, «repMeHEBTUYHE KOMO», XYAOXHIN Nnepeknag.

B cratbe onucbiBaeTcs NpUHLMN YHKLMOHMPOBAHUS «repMEHEBTUHECKOTO Kpyray Kak yHUBepCasibHOro HTepnpeTa-
LIMOHHOTO MexaHW3ma 1 ero porb npu paboTe Hag XyOOXeCTBEHHbIM NMepeBofoM. B kayecTBe unncTpatuBHoro mare-
puana ucnonb3yetcs AebTHbIN parmeHT pomaHa M. BynrakoBa «MacTtep v MaprapuTta» n ero nepeBofbl Ha aHrmi-

CKUI A3bIK.

KntoueBble cnosa: NHTEepnpeTauns, «FepMeHeBTW—IeCKMI;I Kpyr», Xy,EI,O)KeCTBeHHbIIZ nepesoa.

Zornytskyi A.V. THE “HERMENEUTIC RING” AS A MECHANISM FOR INTERPRETING THE ORIGINAL

WHILE WORKING AT A LITERARY TRANSLATION

The article describes the functioning principle of the “hermeneutic ring” as a universal interpretative mechanism and
its role in working at a literary translation. As illustrative material employed is the opening fragment of M. Bulgakov’s novel

“The Master and Margarita” and its English translations.

Key words: interpretation, “hermeneutic ring”, literary translation.

IlocTanoBka  mpoOjemMuH.  AHami3yroun
HasiBHI TEHJICHIIII PO3BUTKY TeOpii XyHOKHBOTO
nepeKsIaay i OCHOBHI 3100y TKH MepeKiIaiabKkol
MPAKTUKU y BIANOBIAHINA ramy3i, MOXHA MOTO-
JTHCS, IO Te3a MpPO MONIHOICHHS i aKTHBi-
3allil0 MDKIUCIMITTIHAPHUX 3B’ S3KIB Cy4acHOIO
TIePEKIIa/I03HABCTBA HABPSIL 4H [OTPeOye p07aT-
KOBOTO O0OrpyHTyBaHHA. Pazom i3 mepexomom
JIHTBICTUKM HA TMO3MIi aHTPONOIEHTPHU3MY
Ta 3POCTaHHSM yBard JIOCIIIHHKIB HE TaK 10
MOBH, 5K JI0 IPOLIECY KOMYHIKalii B yciil #ioro
CKJIATHOCTI Ta 0araTorpaHHOCTi, Cy4acHe Tepe-
KJIa/IO3HABCTBO TEX 0arato B 4OMY IEPETIISTHYIIO
IIEPEBAKHO CprKTypaniCTcr,Ki 3a CBOIM Xapak-
TepoM Mozeni nepexnamxy 60—80-x Pp. MHHYJIOTO
CTOJIITTS 1, TIOJIOJIABINH IIEXOBHH 130JISI10HI3M,
MIPOAEMOHCTPYBAJIO TEHJAEHLII 10 BHPOOICHHS
iHTerOBaHoro Ta OararomipHOTO niz[xoz[y bi(o)
aHamizy nepeknany [1, c. 202]. Ogaum 13 Haii-
BOYUIMBIIIMX HACHIKIB TaKOTO CTaHy pedei
cTana po30yaoBa IHTENPETATUBHOT MOJIEi mepe-
knany (/1. Ceneckouu, M. Jlenepep, A. Kprokos,
B. bi6ixiH, I. I'epman, FO. Copokin), 3a sikoi nepe-
KJIa/1ad MHUCIIUTBCS HE K KOHCEPBATUBHHM aro-
JoreT «OyKBU» OPUTIHAIY, a AK TIIyMad <«JIyXy»
aBTOPCHKOTO TEKCTY Ta BIATBOPIOBAY OPUTIHAIIB-
HOTO CMHUCITY 3ac00aMH IIJThOBOT MOBH.

Pazom i3 TMM Taka TOCTAaHOBKAa MHMTaHHS
B YEProBHiA pa3 Hajaia HeaOusIKOi aKTyaJIbHOCTI
mpo0sieMi CyTHOCTI 1HTepIperaunii K CyKyI-

HOCTI MEXaHI3MIB TOIIYKY CMHUCIY Ta CIEIH-
(diku TXHBOTO 3aCTOCYBaHHS IIiJI 4ac POOOTH
nepekiagaya 3 KOHKPETHUM XYJA0KHIM TEKCTOM,
Ky KOJIHUM YMHOM HE MO)KHa BBa)KaTH OCTa-
TOYHO BupimeHow. KpiMm Toro, cydacHa mpak-
TUKa BUKJIQ/IaHHSI OCHOB XY/IO’KHBOTO MEPEKIaTy
CBiI[‘{I/ITL npo 6paI< TUIaKTUYHUX MaTrepialis,
SKi Ha 100pe 3HalloMux CTYJICHTaM MpPHKJIAJax
LTFOCTpyBaii 6 OCHOBHI PHAOMH i mpoLeaypu
iHTEepIpeTarii.

IlocranoBka 3aBaaHHs. MeTow CTarTi €
JECKPHIIIS 3arajJbHOTO MPUHIUITY (YHKIIIOHY-
BaHHS W OCOONMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS IIiJ[ 4ac
po0OOTH 3 KOHKPETHMM MarepiajoM IHTepIpe-
TaIIfHOTO MEXaHI3My, 10 BIJIOMUH SIK «Tep-
MEHEBTHUYHE Koyio». IIpm mnpomy 00’€KTOM
JOCJTIDKEHHS € KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBIICHA pea-
mizanis iHTEpIpeTaniinHoro MOTEHIiaTy repMe-
HEBTUYHOTO KOJIa B LILJIOMY, & MPeAMEeTOM J0CIIi-
JDKEHHST — TIPOEKIlis OTPUMAHUX pe3yNbTaTiB
y BJIACHE MEPEKJIaJ03HaBYy IUIOMIMHY. Y SKOCTI
Marepiajgy [IOCTiKeHHS O0OpaHO [IeOrOTHHIA
(dbparMeHT MIMPOKO Bigomoro pomany M. bynra-
koBa «Maiicrep Ta Mapraputa» 1 iBa BapiaHTH
HOro mepeKiaay Ha aHITHChKY MOBY.

Buxkiaax ocHOBHOro wmarepiaay 1ocJi-
JKeHHsl. SIK BiZIOMO, TEpMiH «T€pMEHEBTHKa»
MOXO/IUTH BiJI IMEHI JaBHBOTpenbKoro oora ['ep-
Meca, OCKUTBKH TOH, cepejl iHIIoro, OyB TIyMadem
BHCJIOBJIIOBaHb BEPXOBHOTO Oora 3eBca, a TaKoxXK
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BHKOHYBaB (DYHKIIIIO TTOCEPETHUKA B CTOCYHKax
Mix Ooramu Ta roapMu. CaMe ToMy aHai3oBaHa
JIEKCUYHA OJIUHUIIS IOCTYIIOBO HAOYyJIa 3HAYCHHS
«YMIHHSI 1HTEpIpPETYBaTH IIOCJAHHS, IHCaHI
TEKCTH, (PaKTU Ta TOAIl, a TaKOXK CIocodu Ta
MPUMOMH Takoi 1HTepIpeTalii». Y noaaabuomy
BUYCHHS PO TEPMEHEBTHKY SIK 0COOIMBUII CIIOCIO
TIIyMadeHHS 90ro-HeOy/Ib aKTUBHO PO3BHUBAIIOCS
B enoxy CepeaHix BiKiB, Hacammepen 3 OIVIsTy
Ha Te, M0 MPEICTAaBHUKU [IEPKOBHUX 1HCTUTYIIIH
BOaUal Ba)KIMBE 3aBIAaHHS CBOE€I HISIIBHOCTIL
B MOSICHEHHI Ta TIIyMadeHH1 O10MiiHUX TEKCTiB.
A TOMY HE BUKIIUKAE TIOMBY, 1110 OCHOBOITOJIOXK-
HUKOM TE€PMEHEBTHKHA B CyYaCHOMY PO3yMiHHI
BBaKaeThCsl HiMmenbkuii Teomor @. Hlmsitep-
Mmaxep (1768—-1834 pp.), KoTpuii 3aKiaB Teope-
THYHI OCHOBU (P1TI0CO(CHKOI TEPMEHEBTHKHU SIK
BIJIHOCHO CaMOCTINHOI aucHHILIiHU (inocod-
ChKOTO LHKIY [2, ¢. 58—59].

3a llnsitepmaxepoM, y X0l CBOIX HaMaraHb
3’sICyBaTH CMHCJI BIJIMOBITHOTO TEKCTY IHTEp-
TPETATop MOBUHEH, MO-TIEPIIE, MATH IOMCPETHE
YABICHHS PO HOTO 3MICT 1 CEHC, CBOCplIIHe
«IepeIPO3yMiHHD», a TAKOXK, MO-APYre, YMITH
BUSBUTH 3aJlyM aBTOpa, MaKCHUMalbHO 3ariu-
OUTHCS B TEKCT Ta 3pO3yMITH HOT0 HE Tipiie
Bix camoro aBtopa. [Ipu mpomy Ilnsiiepmaxep
BUXOJIUB 13 TOTO, IO Oy/ab-sKa 4acTUHA TEKCTY
MOXK€ MaTH CEHC 1 OyTH 3pO3yMiJIOI0 JIUIIE
B KOHTEKCTI BChOTO TEKCTY, IIO aHAI3yeThes, i
HAaBIAKH, 4Yepe3 PO3yMIHHS IIJIOTO iHTepmpe-
TaTop TMPOCYBAETbCS JO HOBOTO, TIIMOIIOTO
PO3YMiHHSI CMHUCJIOBHUX BIATIHKIB MOTO YacTHH.
VY pesynbrari, Ha TEPIIANA OIS, BUHHUKAE
crienuQiuHa «3aMKHEHICThY» TEKCTY, BIUHE uep-
TYBaHHS JIOIIEHTPOBOTO Ta BiAIIEHTPOBOTO BEK-
TOPIB JOCTITHUIILKOT yBaru, sika, OJHAK, HE €
MEBHUM «TITYXHM KyTOM» PO3YMiHHS, OCKUIBKH
came 0araropa3oBiCTh TaKOTO 3MIMICHHS (HOKyCYy
yBaru iHTepIpeTaropa Aa€ 3MOry ruoIie 3po3y-
MITH TEKCT SIK I[iJIiCHe YTBOpeHHS. [IpOHUKHEHHS
B 3MICT aHAJII30BAaHOTO TEKCTY Bi/I0OYBa€ThCS HIOM
TMOIIIAPOBO, «KOJIO 32 KOJIOM», 3BIIKM 1 BUHHKAE
MeTtadopa cepmeneemuunozo Kona sik (QyHnia-
MEHTAJIbHOI CKJIaJIOBOi YACTUHH MPOIECY 1HTEp-
nperarii [2, ¢. 59].

Creuungika xapakTepHOro sl i1HTepIipe-
TaTopa, 30KpemMa i Ijs iHTeprperaropa-mepe-
KJIaJjaya, MOETAmHOro («KOJO 3a KOJIOM», «BIJ
YaCTHUHU JI0 IJIOTO W BiJ IJIOTO JO0 YacTHUH))
MIPOHUKHEHHS B 3MICT TEKCTY MOXke OyTH BIaJo
MPOUTIOCTPOBAaHA HA TPUKIIAI IEOIOTHOTO erli-
30]1y 3 MEepIIOi MIaBH BigoMoro pomany M. Byn-
rakoBa «Maiictep i Maprapuray.

Emirpad, mo  mepemye  Oesmocepen-
HBOMY TEKCTy TBOPY («...max Kmo dc mul,

Haxkoney? —A—yuacme mou cunsl, Ymo 6eYHO Xouem
31a u 8e4Ho cogepuiaem onazoy I'eme. « DPaycmy)
[3, c. 334], cayrye, 30kpema, s CTBOPCHHSI
B UNTa4a BHIIE3raJaHOro <<Hepe,[[p03yMlHH}I»
OUIBII YU MEHII YiTKOTO (3aJIeXKHO BiJ epyauLii
KOHKPETHOTO PEIMITIEHTA) VSBICHHS TPO TE,
Ha 5Ky )X caMme CWIy Harskae emirpad i, TaKum
YUHOM, Ha KU caMe «JIal» Mae€ HallallTyBa-
THCS YHTALBKE CIPHIHSATTS HACTYITHOTO 38 HHM
TekcTy. Take «nepez[p03yM1HH;1» («iine») Hazae
HOBOTO 3HAYEHHS 1 TaK «IiA03PLINMY XyTOKHIM
JeTaJIIM aHaJI130BaHOTO OIHUCY («YaCTHUHAM»):
YoMy BECHOIO, Ta IlI€ W HE HAATO Mi3HHOIO
(mop. «momaB B TEHb YYmb 3€N1eHelOWUx JIUN
[3, c. 334] (Takok MHMPOKO BIMOMHUHN TMIAXII,
3TiIHO 3 SKUM TIOJii poMaHy BiIOyBarOThCS Ha
CrpacHOMYy THXXHI)), y TaKoMy TIiBHIYHOMY
MicTi, sIK MOCKBa, CTOITh MPOCTO HEUyBaHa
cneka? Yomy bepnios, 300THEHUN Y CIpEHBKY
nimuio napy (710 pedi, 10 Take «mapax?), yce x
Mae MpH co0i kanentoxa, IKOro Hece 6 pyyi? Homy
O0NIMYYS PEAAKTOPA KNPUKPAUUAIOMbY OKYIISAPH?
YoMy 1€ OKYISpH «HAJNPUPOTHUX PO3MIpPIB»?
Yomy B «4opHiil poroBiii ompai»? I Takux
3alUTaHb MOXKHA C(OPMYIIOBATU JTyXKe W JTyxKe
Oararo.

[Tomryk yBaXHMM  YWTaueM  BiJIOBIACH
Ha KOXKHE 13 IMX 3amuTaHb MOXeE 3/1HCHIOBA-
THUCS B PI3HUU C1OCiO, ajie 11e HeOAMIHHO Oyre
PYX Y 3BOPOTHOMY HAINpsIMKY: BiJ «4aCTHUH» JI0
«1oro». XTOoCh, 3yCTPIBIIN CIOBOCTIOIYYEHHS
«3TOTO0 CTPALTHOTO MaiiCKOTo Beuepay [3, c. 334],
3rajae TBOpUicTh [oromns («Maiickasi HOUb, WU
Yromnennnnay, «CrpamiHas MeECTh»), I1HIIHI
3BepHE yBary Ha JAMBHE IMPI3BUIIE PEIAKTOpa Ta
3ragae kommnosutopa I'ekropa bepmiosza, aBTopa
BOCBMU CIIEH 13 «CDayCTa» W IHIIUX MY3UYHHX
TBOPIB JICMOHIYHOI TEMaTHKH, B OTHOMY 3 SIKHX,
«PaHTaCTHYHIl CUMQOHIi», Teporo, SIK 1 CTBO-
peHoMy BynrakoBuMm penakTopoBi, BinpyOyroTh
TOJIOBY; I IHIII YT [T Ly Th aIbTCPHATHBHIMH
nuIIXamu. AJie CITBHAM JIJISl BCIX Oy MOMEHT
i ACUJICHHS, aKIIEHTYBaHHS 3aJIaHOTO emirpadom
TPUBOXKHO-MICTHYHOTO HACTPOIO, ITiJICHICHOTO
e ¥ Ha3BOIO Mepuloi aBu poMany: «Huxorga
HE pa3roBapHBaiTe C HEU3BECTHBIMUY' (mop. «..
TaK KTO K THI, HaKOHeu’?») y KOHTEKCTI «ulnoro»
0 CIPUAMAETHCS, 1 YSPTOBUN BUTOK 3MIIIICHHS
(doKycy yBaru — Hazaja A0 «4acTUH». A MOTIM,

! «Ha3Ba miaBu BimoOpakac HEIMHMCaHi MpaBWiIa IOBEIIHKA
JIIOAIMHM CTaJIIHCHKOT JI00H, sIKa TiJHec/a Ha HeuyBaHUH piBEHb
MAaHI0 OIMUTYHCTBA ¥ YSABICHHSI TIPO T€, IO JKUTTS &K KUIIUThH
PI3HOTO POy MIKITHUKAMH, «BOPOraMH Hapomy», OlrorBapmiii-
LSIMU, KOJHMIITHIMHA JBOPSIHAMH, APHCTOKPATaMH TOIIO, & 38 HOBUX
peaniii — KJIaCOBUMH BOPOTaMH, SIKi NMEPEIIKOKAIOTh MOOYI0BI
CBITJIOTO COMLIATICTHYHOTO MaifOyTHEOTO» [4, ¢. 143].
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yepe3 iX aHayli3 1 HAKONMHWYEHHS, 3HOBY Y 3BO-
POTHOMY HAIPSIMKY: CHeka («...Korjga COJIHIIE,
packanuB MOCKBY, B CyXOM TyMaHE BaJHIOCh
kyma-to 3a CagoBoe Komblo...») [3, c. 334],
3amyxa («...Korha Yk, KaXKeTcs M CHII He ObLIO
npimarhk...» [3, c. 334], «Tel 3Haemb, MBaH,
y MEHs ceifyac efiBa yaap OT *apbl He caenancs!»)
[3, c. 335], mapeBo («...M TyT 3HOWHBIA BO3IYX
CTYCTHIICS TIEpe]l HUM, H COTKAJICS U3 3TOTO BO3-
JyXa TMPO3PavHbI TpaKTaHUH MPECTPAHHOTO
Buga») [3, c. 335] (mekno?). 3ramyBaHa IITiTKa-
pSAMH KyJIbIaBiCTh (32 HApOAHUMH TIOBIp’sSMH,
BOHA CYIIPOBOJ/IXKY€E TPIIIHOTO SIHTOJIa, BIKOIH
ioro Oyno ckuHyTO 3 Hebec), IIMOK 13 Habai-
JAIIHUKOM Y BHUIVISIAI TOJIOBU myAens (1 3HOBY
«®DaycTt»!), 04l pi3HOrO KOJIBOPY Ta KPUBHI POT,
a TyT ime ¥ yopHa marist — qusBon? I Tak mpak-
TUYHO JI0 HECKIHYEHHOCTI. ..

AHAJOTIYHUM YHMHOM 3MYUICHHH Mpalio-
BaTH ¥ Mepekyaaay, aJke BiH MOBUHEH HE JIUIIIE
BHSIBUTH aBTOPCHKI IMILTIKaIi, ajge W Makcu-
MaJbHO TMOBHO BiJITBOPUTH iX y mepeknai. Pos-
[JISTHEMO CYTHICTh LILOTO MPOIIECY AeTalbHIIIE Ha
MIPUKIIAJII IEPIIUX JBOX peYeHb poMaHy: «B yac
KApKOTO BECeHHero 3akara Ha [larpuapmmx
IpyAax MOSBUIOCH ABOE rpaxnaad. Ilepssiii u3
HUX — OPUOTU3UTENHFHO COPOKATIETHUH, OJEThIH
B CEPEHBKYIO JICTHIOIO Tapy, — ObLT MajeHb-
KOTO pOCTa, TEMHOBOJIOC, YIHTaH, JIBIC, CBOIO
MPWINYHYI0 Uy THPOKKOM HEC B PYKE,
a aKKypaTHO BBIOPHTOE JIMIIO €ro YKpallaju
CBEPXBECTECTBCHHBIX PAa3MEPOB OYKH B YECPHOM
poroBoit ompase» [3, c. 334]. [ns mopiBHAHHS
obepeMO JBa TIEpPEKJIaaN BIJIIMOBIIHUX PEUYCHb
pOMaHy Ha aHMIIMCHKY MOBY — OpHUTAaHCHKHI
(mepeknamay — Michael Glenny) 1 amepukan-
cekuil (mepexmanadi — Diana Burgin, Katherine
O’Connor): “At the sunset hour of one warm
spring day two men were to be seen at Patriarch’s
Ponds. The first of them — aged about forty,
dressed in a greyish summer suit — was short,
dark-haired, well-fed and bald. He carried his
decorous pork-pie hat by the brim and his neatly
shaven face was embellished by black horn-
rimmed spectacles of preternatural dimensions”
[5, c. 1];One hot spring evening, just as the sun
was going down, two men appeared at Patriarch’s
Ponds. One of them — fortyish, wearing a gray
summer suit — was short, dark-haired, bald on top,
paunchy, and held his proper fedora in his hand;
black horn-rimmed glasses of supernatural pro-
portions adorned his well-shaven face” [6, c. 1].

Uu MoOXHA BUIYYUTH 3 TEKCTY €JIEMEHT
«HEOBIBAJIO», 5K 1Ie (haKTHIHO 3p00JICHO B OpH-
TaHCBKOMY IMepeKiaji, M0 MICTHTh ‘“‘warm”, a
He (xoua 0) “hot”? 3 ornsay Ha HaBeIeHI BUIIE

MOSICHEHHS, — 3BHYaiiHo, Hi. ITocTae i imme ogHe
MATAHHS: YOMY aH1 B OJJHOMY, aHi B 1HIIIOMY Bapi-
aHTI Tepekiaay He Girypye skuii-HeOyb BiIO-
BIIHMK aBTOPCHKOTO «HEOBIBAJIO»? BiamoBias Ha
1€ 3alUTaHHs TOoJsrae, HacaMIepesa y Tomy, 1o,
3 0IHOro OOKY, XBOpoOa Ta mepenryacHa CMepTh
3aBanuian M. BynrakoBy 3aBepiiuT poOOTy Haj
BHECEHHSIM OCTAaTOYHHUX aBTOPCHKUX KOPEKTYP
y TEKCT pOMaHy, a TOMy B HbOMY TOAECKYIU Tpa-
TUISIFOTHCS IPiOHI JIOT1YHI HEB1AMOBIAHOCTI (TIOP.
«YEPHOBOJIOC — JIBICH, IIIO JIOPEUHO IEepeaHe B
aMepuKaHCcbkoMy Tiepekiazni sk “bald on top”);
3 iHmoro OOKy, HUIAX TBOPY 1O uuTaya OyB
Iy’K€ HENpPOCTHM, i KAaHOHI30BaHE «aKaJeMiuHe
BHUJIAHHS» POMaHy 3 SBUJIOCS JIOCHUTH III3HO.
VYci Tpoe mepekiiagadiB, CKopilie 3a Bce, Ipa-
I[IOBAJIM 3 TIEBHUM BapiaHTOM TEKCTY, YV SKOMY
JOJTAHOTO  MMi3HINIEe «HEOBIBAJIO» TPOCTO HE
OyJ10, ajie HaBiTh 3a TAKO1 MOCTAHOBKU MUTAHHS
MepeaBaTl aBTOPCHKE <OKapKoro» sk ‘“‘warm’
OyJs10, 6€3yMOBHO, HEMIPAaBWIIBHO... Jlami: B 000X
nepeknagax ¢girypye cioso “men” (“two men”),
X0ua B OpHUTIHANl «ABa TpakKIaHWHAY/«IBOE
rpaxaan». Yu He kpame Oyno 6 mepenaru 1ie
aK “two citizens”? HacmpaBai Takuii BapiaHT
NepeKyaay JuIIe CHOTBOPUB OM 3MICT OpHIi-
HaJly, OCKUIbKHM aHITIHCBKE Citizen yKHBAa€THCS
JIUIIIE B IOCUTH BY3bKOMY FOPHIUYHOMY YH TOJTi-
TOJIOTIYHOMY KOHTEKCTi, TOAI SIK B OpHTiHAMI
Ma€eMO BHPa3HUH COBETU3M, (PaKTUIHE 3HAYCHHS
SKOro — “man”. [HKomM, mompasnaa, Mepeksia-
Ja4yl BUKOPHUCTOBYIOTh aHIVIIHCBKE citizen Jyis
nepe/adi IIbOro COBETU3MY, aJie BUKJITFOUHO B THX
BUIAJKaX, KOJM BiH Y>KHUBA€ETHhCS SIK CKJIaJ0Ba
yacTuHa OQIIIHHOTO 3BepTaHHs (Hamp., «Ipax-
naHuH HadanbHHK!» — “Citizen warden!”), mo
Oys0 O HETOPEUYHUM Yy KOHTEKCTI, SIKHH PO3TIIs-
JTAETHCS.

Jlani, moBepTarouuch a0 CHOPMYIbOBAHUX
BUIIIE 3alUTaHb, MOXXEMO KOHCTATyBaTH, IO
aBTOPCHKI 3TaJKd MPO BIAMOBIAHI AETal OIATY
MepCcoHaka TEX MAIOTh PO3MIAIATHCS B KOH-
TEKCTI «IJIOroy». 3ragyBaHa B OpUTIHAJI «Iapay
03HAYa€ «KOCTIOM, IO CKJIAIA€ThCS 3 MiJPKaKa Ta
OpIOK», Ha BIAMIHY BiJI «TPIHKN», KA BKIIOYAE
mie ¥ sxuiet. beprio3osa napa (y Hil IPOXOIIOI-
HIIE, HIK y «TPIHALI») cipenbka («CBITIO-CIpay,
HE TaK CUJIbHO BCOTY€ COHSIYHE TEIUIO) 1 JimHsl
(04eBUIHO, «3 TOHKOT TKAHUHW» — 1 116 B MOCKBI
Ha IMoYaTKy TpaBH:!), a 11e 3HOBY K TaKH MPALIOe
Ha CTBOPEHHS BXKE 3raJlyBaHOTO €(eKTy Hao-
36UyaliHOi CIIEKH, a TOMY CJiJi BH3HATH, IO
obumBa Tmepekiagadi B IUJIOMY BIOpaIucs i3
3aBIaHHSAM (SIK 1 B YKpaiHCBKIM 4u pOCIHCBHKIi
MOBaX, aHTMTIMCHKE SUit 32 YMOBUYAHHSM O3HAuae,
CKOpillle, CTaHAAPTHUI KOCTIOM, TOOTO «mapy»,
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nop. kocmrwom-mpitika — three-piece suit). Yepes
Ty ) TaKH CIIEKy MEPCOHaX Hece 6 pyyi Kare-
nroxa (BOYCBHIb, ¥ HBOMY XK HAITO napko), ane
YoMy BiH y3araii mMae Horo mpu codi, YoMy He
3aMuIIUB yaoma? 3 oAHOTo OOKY, 3’SIBISATHCS Ha
BYJIMII 3 HEMOKPHUTOIO TOJIOBOIO BCE 1€ BBa)Ka-
JI0CSl HE 30BCIM MPUCTOWHUM, alie K, 13 1HIIOTO
00Ky, MOkHA Oyno oOparu OLTbIN BiIMOBIAHHIA
TOJIOBHUI YOIp — CKa)KiMO, JIETKY KETIKY, sIKa He
TE 10 HE 3aBakaja O, ajie i HaBMaKu, 3aXuIIaia
0 Jicy TONOBY peakToOpa BiJl CTICKH. ..

SIK 3a3HaYalOTh KOMEHTATOpPH, Y TOPEBOIIIO-
miHii Pocii omeka Mana MiIKpecleHO 3Ha-
KOBUH XapakTep, Tak OM MOBHTH, 11€0JOTTIYHUI
BI/IMip, 1 BU3HayaJsa Miclie JIIOIUHHU B cycninLHiﬁ
iepapxii, KOXyr04H il MPUHATEKHICT 0 Bizro-
BIJIHOI COIiaIbHOT IPYIH. 3a TaKoi OCTaHOBKH
MUTAHHS HasBHICTH Karelntoxa (ICKpaBoi aeTani
30BHINIHOCTI CTApOi IHTENITeHIIiT) IHTepIpeTyBa-
Jacs K MPUHANICKHICTD 10 «IYKOT0», BOPOKOTO
CBITY («iHO3EMeEIlb», «KJIACOBUN BOPOI», «iHTe-
mireHT»). Tak, y BynrakoBa Bynuisimu MockBu
TUTHBYTH «PIKH KETOK», HEMOB OPI€EHTOBAaHUX Ha
«TOJIOBHY» KEIIKY KpaiHH — Y/TFOOICHHH TONOBHUM
yOip Jlenina (sikuii, 10 pedi, 3a KOPAOHOM XOJIHB
y Karemtoci). OqHak Ha mouatky 1930-x pp. ctae
MOMITHUM HOBOCTBOPEHHWH paJsSHCHKUN icTeO-
JIIIMEHT, 1 I[e YeproBe po3MIapyBaHHs CYCIIiIb-
CTBa 3HAXOAWUTH CBOE€ B1IOOpa)X€HHs B POMaHI
[4, c. 145-146]: xkanentox HOCUTH (Xxo4a Oy pyi!)
MIpeJICTAaBHUK HOBOI PaJTHCHKOI €JIITH, PEAaKTOp
COJIITHOTO JIITEpaTypHOTO XKypHary. OTxe, STKUid
13 BapiaHTiB nepeknany kpamuid: “he carried his
decorous pork-pie hat by the brim” uu “held his
proper fedora in his hand”? fIx decorous, Tak i
proper 03Ha4arOTh «TaKUH, K HAJICKUThY, «IIPHU-
CTOMHHI», ane decorous acoliaTHBHO CITIBBII-
HOCHTBCS He Juie 3 decorum — «IpUCTOMHICTB,
pl etukeTy, Big SKOTO i IOXOIWTH, aje i i3 dec-
oration — «ImpHKpaca, 03700JeHH», 13 decora-
tive — «JICKOPaTUBHMII», II0 MOXKHA BHU3HATH
JOPEYHUM Y HaBEICHOMY KOHTEKCTi. Jlekcemmu
pork-pie hat Ta fedora mo3HauarOTh OIHAKOBO
«COMiTHI» (haCOHM KaleioXiB%, a TOMy MOXYTb
BBA)KATUCS B3a€MO3aMiIHHUMH, X04a i OTHAKOBO
HETOUYHUMH.

OnmHak TO-CIIPaBKHBOMY — CIIAHTEITUIYIOTh
BIYMJIMBOTO YMTada 3rajayBaHi M. BymnrakoBum
OKYJIIpU TmepcoHaxka. YoMy BOHU «CBEpXbec-
TECTBEHHBIX Pa3MePOB», aJKE TO1 TAKUX ITPOCTO
He Hocwiu! OdYeBHAHO, Y LILOMY pasi aHami3
OKpPEMO B3SITOI XYIOKHBOI JeTam («4aCTHHU)

2Crporo Kaxyu#, 3 IPUBOJLY OPUTIHAIBHOTO «IILISATIA THPOKKOM»
B3arajii € HesICHICTh, aJPKe POCIHCHKOIO TaK 3a3BHYall TOBOPSTH
HE PO KarlellioxX, a Mpo LIAMKy, (pacoH sKoi, HIoNpaBia, YUMOCh
HaraJiye KarejroxX — JIUB., Hanpukiam, [7].

TaKOXX BAapTO TOYMHATH 3 «IEPEAPO3yMIHHS»,
a Jali, CIUPAalYuCh HA OTPUMAaHi pe3yibTaTH,
BUXOJIUTH Ha PiBeHb «1iigoroy». [Ipo «my3udHo-
MICTHYHI» KOHOTAIlli TPI3BHINA IEPCOHAXKA,
30KkpeMa ¥ TMpo BiApi3aHHS TOJIOBH, YXKe
Hitocs Buie. Alie YoMy 1€ TPAIIIe€ThCS came
3 bepmio3om, a He, ckaximo, 3 be3noManM?..

JlocniTHUKY TaBHO 3BEPHYIIH yBary Ha Te, 10
M03ipHa OCBIYEHICTh MEPCOHAXA — I1€ HE OibIIe,
HIK aBTOpChbKa ipoHis [4, c. 156—161]. bepmios
HIKOJIM HE BHUBYAB THUX ICTOPUYHUX 1 (inocod-
CBKHX TIpallb, Ha sKI TaK 4acTo W OX04e MOCH-
JIAETHCSI, YATAIOYH CBOEMY CYITyTHUKOBI «II[OCH
Ha KILITAJIT JEKIii»: HOro nceBaIoBUYeH] MOHOIOTH
MaJjio HE JOCHIBHO 301raroThCs 3 BIAIMOBIIHUMH
CTaTTAMH, YMIIICHUMHU B OLIMPEHUX HA TOU Yac
JTOBIJTKOBUX BUJIAHHSX, a TOMY & HisIK HE CBIJI-
4aTh PO Cepilo3Hy epyAullito, MHUOUHY Ta caMmo-
CTiHHICTh MHUCTEHHs abomo. CKopillie HaBMaKH,
po3banakyBaHHS peAakTopa — 1€, Tak Ou
MOBUTH, «KBa3i3HAHHS», IHTENEKTyalbHA MACKA
(mop. CXOXICTh ONMUCAHUX y TEKCTI OKYJSPIB 1
IIMPOKO BiAOMOI MackapaJHOi MacKH), a OTKe,
HOTO0 OKYIISIpH — I1€, SIK 1 KaleJI0X, YaCTUHA BMLIIO
i crapaHHO CcGOPMOBAHOTO, aje MITYYHOTO,
HECIIPaBKHBOTO 00pa3y (mop. 3akamydguiboBa-
HOTO TmiJ iHO3eMHOro mpodecopa Bomanna).
ToMy BOHU H «IIpUKpALLIAIOTE» 00IMYYS TEPCO-
HaXka — aJpKe 1€ Y1 He HAaWBaKITUBIIIUN €JIEMEHT
Horo «iHTeJeKTyaldbHOi yHipopmu»! 3 1HIIOrO
OOKY, OKYJISIpY TIOTPIOHI KOPOMKO30pUM JEONISIM,
1 caMe CBOIO pO3yMO8Y KOPOMKO30piChb IEMOH-
cTpye bepinio3, komu He Te IO HE 3HAE BIIO-
BiJilel Ha ITOCTaBJIEHI 3allMTaHH, aje W, Ha BiJ-
MiHY BiJl KyIH MEHII OCBiueHOro be3momHoTO,
HE HaMaraeTbcs iX BIQUIYKAaTH, HE LIKABUTHCS
HUMHU (3rajaiiMo cioBa Bomanna 3i ciienu 6any:
«Bbl Bcerma ObUTM TOPSAYUM MPOIMOBEIHUKOM
TOW TEOPHH, YTO MO OTPE3aHUU TOJIOBBI >KU3Hb
B UEJIOBEKE MPEKpaIaeTcs, OH MpeBpaIiaeTcs
B 30y M YXOOUT B HeOwbITHE. <...> Bmpouewm,
BEllb BCE TEOPUU CTOAT OAHA Jpyrou. Ects
CpeIy HUX U TaKas, COTJIACHO KOTOPOH KaxJIOMy
Oyner maHo o ero Bepe. Jla cOymercs ke 310!
Brl yxonute B HEOBITHE, 2 MHE PaJIOCTHO OyIeT
13 Yaliu, B KOTOPYIO BBI IPEBPAIACTECh, BHIUTH
3a ObrTHEY [3, €. 599]).

JHaini: 4oMy 1Lie OKYJISIpH «HAIIPUPOIHHUX,
a He, CKa)KIMO, «TITaHTChKHUX)» YU «KOJIOCAIIbHUX
po3mipi? CripaBa B TiM, IO CJIOBA «CBEPXbECTE-
CTBEHHBIN», «4EPHBII 1 «POTOBOI» € 3HAKOBUMHU
e ¥ 3 omIsiAy Ha Ti acowiaiii, mo mpooyIKy-
I0TbCS HUMU: «HAIIPUPOIHI CHUIIN», «HUOPHUN»
1 «poraruii» K eBhEMICTHIHI Ha3BH YOPTa, 110 B
CYKYITHOCTI 3 TaK CaMO HAONpupoOHOK CIIEKOIO
Ta 3HAKOBUMH, BIII3HABAHUMH JICTAJISIMHU 30BHIIII-
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ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

HOCTI 3araJIkoBOTO «HEBIJJOMOT0» (1 3HOBY: «...
TaK KTO X ThI, HAKOHEN?»), 3 IKUM CaM 1pOHIYHHHA
aBTOP HE PAIHTh TeposiM po3MoBisiTH («Hukorma
HE pa3roBapMBaiiTeé C HEW3BECTHBIMU»), CTBO-
PIOIOTH HEOOX1THU Xy/10XkKHIH eeKT (mmop. «uep-
iy 9€pHble nTULB [3, c. 343] mami B TEKCTi
SK BHUSIB IPUKMETHOCTI OHOMATOIIEi JIJIsi aBTOp-
CHKOTO CTHJIIO B IILIIOMY).

Yu 30epesxeHi BiANOBIMHI iMIUTIKALii B mepe-
knagi? MoxkHa cka3zaT, 31 3MIHHUM YCIiXOM.
VY Opurancekomy mnepekianl maemo “his neatly
shaven face was embellished by black horn-
rimmed spectacles of preternatural dimensions”,
e eJIeMEeHT “‘preternatural” He BUKITHKAE OaskaHUX
acorriarii, 3are BIaJIUM MOXHA BBaKATH BHKO-
puctanHs Jnekcem ‘“‘dimensions” (mop. three
dimensional/3D Ttomo) Ta “spectacles” (mop.
aHr1. spectacle 31 3HaYECHHSIMU «BHUIOBHIIE» Ta
«BHCTAaBa, CIIEKTaKJIb» ). B aMeprkaHchKoMy Bapi-
anTi (“black horn-rimmed glasses of supernatural
proportions adorned his well-shaven face”)
JTOPEYHUM BHJIA€THCA CIIOBO  “‘supernatural”,
ajie MEHI BAalIuMu — “proportions” 1 “glasses”
(kpiMm TOroO, cnoBocnomydeHHs ‘‘black <...>
glasses” MOXHA BUTITyMAYUTH SIK «4OPHI (COHIIE-
3aXHUCHI) OKYJISIpW», IO CIIOTBOPIOE HABITH Hall-
OLTBIII OYEBUAHMM 3MiCT opuriHainy). Kpim Toro,
BUOIp OpUTAaHCHKUM IEpeKIagayeM JieciaoBa to
embellish (a1 nmepenadi opuriHagbHOTO YKpa-
wiamu) BUAAETHCS OUTBIIT BAAIMM, TIOPIBHSIHO 3 tO
adorn, sike Qirypye B aMepUKaHCHKOMY BapiaHTi,
OCKIJIbKH JIUIIE TIepiia 13 IUX JIEKCEM BUKIHKAE
JIOpEUHY B IIbOMY KOHTEKCTI acOIliaIlifo 3 BHIIE-
3raJlaHOl  «IHTEIEKTYaJIbHOK MAacKOKy, sKa

«IPHUKPAIIAE» MITKOBUTY PO3YMOBY IOPOKHEUY
(mop. to embellish — «npukpamaru (pearvricme,
¢axmu), TpuOPiXyBaT»).

BuCHOBKH 3 NpOBeIEHOr0 AOCJiIKEHHS.
TakuM 4YHMHOM, TiJICYMOBYIOYM BHIIECKA3aHE,
MOKHA 3alpONOHYBaTU NEBHUN «T10pUIHUN»
BapiaHT TEpeKyaay, CHHTE3YIOUH CHIIbHI CTO-
POHH SIK MIEPIIOTo, TaK 1 Apyroro: “At the sunset
hour of one unbelievably hot spring evening, two
men appeared at Patriarch’s Ponds. The first of
them — aged about forty, dressed in a light grey
summer suit — was short, dark-haired, bald on
top, and well-fed. He carried his decorous fedora
in his hand and his neatly shaven face was embel-
lished by spectacles of supernatural dimensions
rimmed in black horn”.
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